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SMEŠTAJ + PREVOZ + + SKI PASS 
         09.-18.12.2011.  /  10 dana – 7 noćenja 

                     

Program putovanja: 
1.dan: 09.12.2011. Beograd: 
Sastanak grupe na parkingu ispred hotela “Intercontinental“u 20.30h i polazak autobusa u 21.00h. 
Noćna vožnja preko Hrvatske i Slovenije sa usputnim zadržavanjem radi odmora i prelaska granice.                                   
2.dan: 10.12.2011. Marilleva 900/ Folgarida/Tonale: 
Predviđen dolazak u skijališta u popodnevnim časovima, ili u zavisnosti od vremenskih uslova. 
Smeštaj grupe po hotelima/apartmanima. Slobodno vreme. Večera (samo u hotelima).Noćenje. 
3. – 8.dan: 11.12.- 16.12.2011. Marilleva 900/Folgarida/Tonale: 
Doručak (samo u hotelima).Slobodno vreme za skijanje i individualne aktivnosti. Večera (samo u 
hotelima).Noćenje. 
9.dan: 17.12.2011. Tonale/Marilleva 900/Folgarida– Beograd: 
Doručak (samo u hotelima).Napuštanje hotela/apartmana. Polazak autobusa ispred hotela / 
apartmana između 10:00h-11:00h. Noćna vožnja preko Slovenije i Hrvatske sa usputnim 
zadržavanjima radi odmora i prelaska granice.   
10.dan: 18.12.2011. Beograd: 
Planirani dolazak u Beograd u jutarnjim satima na parkingu ispred hotela “Intercontinental“. 
 

            CENA PAKET ARANŽMANA PO OSOBI U EUR 

PASSO TONALE 
HOTELI  USLUGA ADL 3 ADL CHD 8-11 CHD 2-8 

ALBERGO EDEN 3* HB 449      409  379 99 

DELLE ALPI 3+* HB 539         529  519 499 

MIRAMONTI 4* HB 559    529     499 139 

FOLGARIDA 
HOTELI   USLUGA ADL 3 ADL CHD 8-12 CHD 2-8 

ALASKA 3* HB 569 559     479 99 

CAMINETTO 4* HB 589        579  489    99 

MARILLEVA 900 
APARTMANI USLUGA STD 1/2 APP 1/3 APP 1/4 

KRISTAL RR 389 359 349 
             Legenda: ADL -odrasla osoba, 3 ADL –treća odrasla osoba, CHD- dete, HB-polupansion, RR-najam apartmana, APP-apartman 

STD -studio 
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Paket aranžman uključuje :  
 

 Povratni prevoz autobusom visoke turističke kategorije na relaciji Beograd-Marilleva 900-
Folgarida-Tonale-Beograd 

 Smeštaj u hotelima 3*,3+* ili 4* po programu, na bazi 7 polupansiona ili 7 noćenja u 
studiima ili apartmanima 3*  

 Šestodnevni ski pass SUPERSKIRAMA Adamello – Brenta za 380 km staza www.skirama.it  

 (koji uključuje: Dolomiti Adamelo – Brenta – Ponte di Legno – Temu – Tonale – Presena - 
Madona Di Campiglio – Folgarida – Marilleva, Pejo – Pinzolo – Andalo – Fai della Paganella 
–Monte Bondone –   Folgaria – Lavarone) 

 Klub kard u hotelu Miramonti koji uključuje: dva ulaska u spa centar i svakodnevno 
korišćenje bazena i teretane 

 Pratilac puta 
 Troškove organizacije putovanja 

 

 Paket aranžman ne uključuje :  
 Finalno čišćenje i posteljina u apartmanima Kristal u Marillevi  
 Individualne troškove putnika. 
 Ski osiguranje 

 
NAPOMENA ZA APARTMANE: 

 Usluga je na bazi najma apartmana 
 Minimum punoplatežnih osoba u apartmanima : std 1/2 , app 1/3 - 3 osobe, app 1/4 – 4 osobe 
 Posteljina se plaća se na licu mesta: 10 eur po osobi,rezervacija 7 dana pred put (nije 

obavezno,može se poneti I sopstvena) 
 Obavezno finalno čišćenje : 40-45 eur po apartmanu 
 Obavezan depozit u iznosu od 100 eur po apartmanu, koji se vraća prilikom napuštanja  

apartmana  ukoliko nije načinjena eventualna šteta. 
 
NAPOMENA ZA HOTELE: 

 U svim hotelima, ishrana je na bazi polupansiona:(doručak: švedski sto-samoposluživanje a  
večera : meni, izbor od dva ili više jela) 

 Četvrti (pomoćni) ležaj za odraslu osobu i dete u 1/2 sobi – na upit. 
 Jednokrevetna soba – doplata na cenu paketa : na upit. 
 POPUST ZA DECU VAŽI SAMO U PRATNJI DVE PUNOPLATEŽNE OSOBE. 
 

NAPOMENA ZA SKI PASS (važi samo za Passo Tonale): 
OBAVEZNA 1 FOTOGRAFIJA I 5 EUR DEPOZIT ZA SKI CARD – plaća se u agenciji najkasnije 15 dana pred put 

(DEPOZIT SE VRAĆA POSLEDNJEG DANA , UKOLIKO SE VRATI SKI CARD) 
 

UKOLIKO SE PUTUJE SOPSTVENIM PREVOZOM, CENA PAKET ARANŽMANA SE UMANJUJE ZA IZNOS 
OD 70 EUR PO OSOBI. 

MINIMUM ZA REALIZACIJU 40 PUTNIKA 
KRAJNJI ROK ZA PRIJAVU 04.12.2011. ILI DO POPUNE MESTA 

U slučaju nedovoljnog broja prijavljenih putnika, rok za otkaz aranžmana od strane agencije je 5 dana 
pre puta. 
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VAŽNE NAPOMENE: 
� U svim sobama/apartmanima je zabranjeno pušenje! Kućni ljubimci samo na upit – doplata na licu mesta! 
� Po pravilu, ulazak u studija/apartmane/sobe je prvog dana boravka posle 14:00h na dan dolaska, a ne kasnije od 18:00h, dok 

se poslednjeg dana boravka studija/apartmani/sobe napuštaju najkasnije do 10:00h. 
� Maloletnoj deci koja putuju bez jednog roditelja potrebna je saglasnost drugog roditelja za prelazak granice ili ukoliko putuju 

bez pratnje roditelja moraju imati punoletnog pratioca i overenu saglasnost oba roditelja pri prelasku granice.  Izjava 
saglasnosti roditelja mora biti overena u sudu ili opštini. 

� Svi putnici državljani Republike Srbije koji poseduju nove biometrijske (crvene) pasoše, osim državljana sa prebivalištem na 
teritoriji Kosova i Metohije, u zemlje potpisnice Šengenskog sporazuma mogu putovati bez viza u skladu sa odlukom Saveta 
Ministara EU. Državljani Srbije koji poseduju stare (plave) putne isprave, kao i građani sa prebivalištem na teritoriji Kosova i 
Metohije, za putovanje u zemlje Šengena moraju posedovati vizu. Vizu su dužni da pribave lično aplicirajući za istu u skladu sa 
zahtevima konzulata zemlje u koju putuju. Organizator putovanja ne snosi odgovornost za nedobijanje vize vlasnika starih 
plavih pasoša i u tom slučaju smatra se da je putnik odustao od putovanja i podleže troškovima otkaza putovanja prema Opštim 
uslovima putovanja. Putnici koji nisu državljani Srbije u obavezi su da se sami upoznaju sa viznim režimom zemlje u koju putuju 
i kroz koje putuju. Viza je neophodna i za vlasnike novih biometrijskih pasoša izdatih od strane Koordinacione uprave pri 
Ministarstvu unutrašnjih poslova u Beogradu tj. ako u pasošu stoji da je izdat od strane MUP R SRBIJE, KOORDINACIONA 
UPRAVA. 

� Putnik je u obavezi da prilikom ugovaranja putovanja prijavi svoje puno ime, prezime i datum rođenja, kao i lične podatke 
ostalih učesnika u putovanju, onako kako je upisano u pasošu (odnosi se na devojačko prezime, skraćene oblike imena i sl., 
slovo dj ili đ). Pogrešno prijavljen podatak biće unet u vaučer za hotel i druga putna dokumenta i može prouzrokovati 
probleme putniku i učesnicima u putovanju u nastavku putovanja kod pograničnih službi, kao i u samim hotelima. Obaveza je 
putnika da prilikom rezervacije aranžmana dostave kopiju prve strane pasoša svih učesnika u putovanju i tačan kontakt 
telefon.  

� Pogranične službe prilikom pasoške kontrole mogu zatražiti od putnika da pokaže novčana sredstva (kartice, gotovina), kao i 
međunarodno putno osiguranje.  

� Putnici sami snose odgovornost  za  lična  i putna dokumenta i njihovu validnost.  
� Putnici se mole da se informišu o zakonu o zabrani pušenja na odabranoj destinaciji i da se striktno pridržavaju lokalnih propisa 

s tim u vezi! 
� Potvrda izabranog hotela se čeka po pravilu 48h od uplate akontacije (ne računajući vikend - subota/nedelja).  
� Organizator putovanja ne može uticati na spratnost smeštaja i deo zgrade. Raspodelu soba u hotelu vrši recepcija po dolasku 

gostiju. FILIP TRAVEL će proslediti zahteve i želje putnika hotelu, ali nije u mogućnosti da garantuje za iste.  
� FILIP TRAVEL ne učestvuje u organizaciji slobodnog vremena putnika na odredištu, te ni na koji način ne snosi odgovornost za 

realizaciju  fakultativnih lokalnih izleta u organizaciji ino partnera.  
� Cenovnik je rađen prema lokalnoj kategorizaciji i klasifikaciji hotela/apartmana zemlje odredišta. 
� Napomene i izvodi iz Opštih uslova putovanja - autobuski prevoz: 
� U autobusu je najstrožije zabranjeno pušenje, konzumiranje alkohola i opojnih sredstava. Svaki putnik koji svojim 

neadekvatnim ponašanjem uznemirava druge putnike ili ometa vozače i pratioca u poslu, biće odmah isključen sa putovanja. 
Agencija pravi raspored sedenja, uzimajući u obzir starija lica, porodice sa malom decom, trudnice, kao i vreme uplate. Putnik 
će prihvatiti sedište koje mu agencija dodeli.Agencija određuje mesto polaska, mesta za pauze i njihovu dužinu. Uplatom 
prevoza, putnik prihvata sve gore navedeno, bez prava na prigovor i žalbu. Prevoz prtljaga (jedan komad po putniku) je 
besplatan. Prostor za prtljag u autobusu je ograničen.Putnik je dužan voditi brigu o svojim stvarima unetim u prevozno 
sredstvo, o davanju, odnosno preuzimanju prtljaga predatog prevozniku. Agencija prevozi putnike do hotela ili apartmana 
onoliko koliko je to fizički moguće. Prenos prtljaga do smeštajne jedinice putnici obavljaju sami (još jedan razlog da smanijte 
vaš prtljag). Obeležite vaš prtljag: ime, prezime, telefon. U slučaju gubitka lakše će biti pronađen. Za zaboravljene stvari 
agencija kao prevoznik ne odgovara. 

� U slučaju da putnik i učesnici u putovanju ne poštuju gore navedena upozorenja, te na strani putnika dođe do bilo kakve štete 
i/ili nepredviđenih troškova, organizator putovanja ne snosi odgovornost , već celokupan iznos štete i/ili dodatnih troškova 
snosi putnik. 

� Agencija zadržava pravo izmene u programu putovanja (redosleda pojedinih sadržaja u programu usled objektivnih okolnosti). 
Predviđen raspored privremenog zaustavljanja - zaustavljanje radi usputnih odmora predviđeno je na svakih 3 do 4 sata vožnje 
na usputnim stajalištima, a u zavisnosti od raspoloživosti i kapaciteta stajališta i uslova na putu. Aranžman je rađen na bazi od 
minimum 40 putnika. 

� Organizator putovanja ima pravo da otkaže program najkasnije 5 dana uoči početka putovanja usled prebukiranosti hotela ili 
ponudi alternativni smeštaj u drugom objektu iste kategorije i cene. Organizator ima pravo da u prvim i poslednjim smenama 
kada se hotel tek otvara ili zatvara zbog nedovoljne popunjenosti pomeri datum započinjanja usluge ili ponudi alternativni 
hotel sa istim datumom. Cena je garantovana samo za uplatu kompletnog iznosa. U suprotnom, garantovan je samo iznos 
akontacije. U slučaju promena na monetarnom tržištu ili tržištu roba i usluga ili zbog nedovoljnog broja prijavljenih putnika, 
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organizator putovanja zadržava pravo korekcije cena, izmene programa putovanja ili otkaza putovanja najkasnije 5 dana pre 
početka putovanja. 

 
PLAĆANJE  U DINARSKOJ PROTIVVREDNOSTI PO PRODAJNOM KURSU ZA EFEKTIVU BANKE INTESE  NA DAN UPLATE 

 
 

Cenovnik br. 2 važi od 17.11.2011. 
Katalog Zima 2011/2012 sa opisima hotela i apartmana je sastavni deo cenovnika 

Krajnji rok za obaveštavanje putnika, za slučaj otkazivanja aranžmana od strane Filip Travel-a je 5 dana pre početka 
putovanja. 

USLOVI I NAČIN PLAĆANJA: 
Prilikom rezervacije uplaćuje se akontacija u visini od 40% cene aranžmana koja se u slučaju da rezervacija nije 
potvrđena u roku od 48h vraća putniku ili ulazi u cenu aranžmana, dok se ostatak plaća prema uslovima rezervacije 
(ukoliko je popust za celokupnu uplatu do naznačenog roka, a bez popusta najkasnije 15 dana pred put). Rezervacije 
unutar roka od 15 dana do datuma započinjanja putovanja rade se isključivo na upit, sa depozitom 100%. 

 

Plaćanje se vrši isključivo u dinarima,  po prodajnom kursu Banca intesa-e na dan uplate. 
 

 A) Avansno: u gotovini, čekovima, platnim karticama ( Visa, Master, American Expres, Maestro, Dina ) ili uplatom na 
račun Filip travela, 40% pri rezervaciji, ostatak u skladu sa  uslovima rezervacije, do datuma navedenog u cenovniku za 
rane uplate ili najkasnije 15 dana pred put. 
 B) Uplata na rate: akontacija 40%, ostatak čekovima u jednakim mesečnim ratama najkasnije do 30.03. 2012.g., sa 
datumima 1, 10  ili 20. u mesecu. 
 C) Putem platnih kartica Visa ,Master i American Express Banca intesa-e na  do 6 mesečnih rata bez kamate. 
 D) Putem administrativne zabrane sa firmama sa kojima Filip travel ima ugovor. 

 
 

Filip travel zadrava pravo da propiše i drugačije uslove plaćanja za pojedine promotivne ponude, kao i za 
zaposlene u firmama sa kojima zaključi poseban ugovor. 

 
     Prilikom svake uplate se obračunava ekvivalet u evrima i ostatak duga je u evrima. Uplaćeni iznos ne podleže promeni 

usled promene kursa RSD/EUR.    
 

 Organizator putovanja FILIP TRAVEL DOO BEOGRAD - licenca OTP 196/2010 od 20.02.2010. Uz ovaj program važe Opšti uslovi 
putovanja organizatora putovanja FILIP TRAVEL-a usklađeni sa Opštim uslovima putovanja YUTA-e. Organizator putovanja osiguran 
je Polisom osiguranja odgovornosti prema putniku broj 7759046, te Polisom osiguranja potraživanja za slučaj insolventnosti broj 
7759048 osiguravača Delta Generali osiguranje, obe polise važe do 01.06.2012.g. 

 

 
OPIS HOTELA I APARTMANA 

 

PASSO TONALE 
Nalazi se na granici između Lombardije i Trentino Alto Agide,okružen predivnim planinama Adamello 

Presonella,Ortes Cevedale i Brenta.Glečer Presena gde žičara vodi na visinu od 3069 m/nv stalno je pokriven 

snegom što omogućava skijanje tokom čitave godine. 
 

HOTEL ALBERGO EDEN 3* www.albergoeden.net 
Hotel se nalazi u u glavnoj ulici na samo 200 m od centra i početka ski lifta Adamello Ski. Hotel sadži 
restoran i bar. Sobe su veoma komforne i sve su opremljene sa: kupatilom, fenom , telefonom, TV i sefom. 
 

HOTEL DELLE ALPI 3+* http://www.iridehotels.it/Ita/Hotel_delle_alpi/index.shtml 
Hotel se nalazi u blizini staza, na oko 100 m od žičare Valbiolo. Od centra mesta udaljen je oko 300 m. 
Hotelski sadržaj:restoran,bar,lift,privatan parking,garaža. Sve sobe u hotelu poseduju:sat 
tv,telefon,kupatilo, fen.  
 

HOTEL MIRAMONTI 4* www.miramonti.com 
Odlično lociran,preko puta ski liftova,nalazi se u samom centru mesta ali u tihom i sunčanom delu.Hotel je 
nedavno renoviran i poseduje 116 soba od kojih su sve opremljene sa: kupatilom, radiom, satelitskom TV i 
sefom. 
Hotelski sadržaj: TV sala,restoran,bar,picerija,sunčana terasa,spa centar,bazen, teretana,parking. U cenu 
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paketa je uključeno: 2 ulaska u spa centar (koerišćenje jakuzzi-a,saune)  i svaki dan korišćenje bazena i 
teretane.  
 

FOLGARIDA 
Folgarida je moderan ski resort u srcu borove šume na samo 9 km od Madonne di Campiglio. To je idealno 

mesto za one koji vole zimske sportove i one koji žele da uživaju u opuštajucem odmoru sa porodicom i 

prijateljima u planini. Zajedno sa skijalištem Marilleva pokriva impesivnih 100 km prelepih padina između 

Brenta Dolomites i Ortles Cevedale pružajuci bezbroj mogucnosti kako za rekreativne skijaše i pocetnike 

tako i za takmicare.  
 

HOTEL ALASKA 3* www.mediatourist.it 
Hotel se nalazi u mestu Folgarida na samoj stazi i ističe se odličnom povezanošću sa ostalim skijaškim stazama. 
Sobe su vrlo funkcionalne i opremljene sa: kupatilom,satelitskom TV, telefonom i balkonom. 
Hotelski sadržaj :restoran,bar,wellnes centar čiji je sadržaj uključen u cenu. Od sadržaja se može izdvojiti i grill 
restoran, koji gostima nudi degustaciju vrlo ukusnih jela sa roštilja.   

 

HOTEL CAMINETTO 4*www.mediatourist.it 
Lociran u samom centru mesta Folgarida,u neposrednoj blizini ski liftova. Hotel raspolaže standardnim i 
superior sobama,kao i junior apartmanima pogodnim za porodice. Sobe su vrlo komforne i svaka poseduje 
kupatilo,telefon,TV. Za potpuni užitak,u sklopu hotela je izvanredan welness centar kao i restoran i vinski bar u 
kojem možete probati najkvalitetnija i najpoznatija vina. 
 

MARILLEVA 900 
Kombinacija tipičnog Italijanskog alpskog sela i vrhunskog mondenskog skijališta, povezana sa mestima 

Folgarida i Madonna Di Campiglio. Donji deo Marilleve se nalazi na 900 m/nv, dok se gornji nalazi na 1400 

m/nv, odakle svi liftovi vode na skijališta Madonna di Campiglio i Folgaride. Odličnu komunikaciju između ova 

dva dela garantuje 12 High Speed gondola. 
 

APARTMANI KRISTAL 3* http://www.iridehotels.it/Ing/Residence_kristal/index.shtml 
Kompleks se nalazi u mirnom delu,na samo 50 m od žičare koja vodi do Marilleva-Madonna di Campiglio i 800 
m udaljen od grada Mezzana. Poseduje 38 apartmana, raspoređenih u tri nivoa sa liftom. Sadržaj apartmanskog 
kompleksa: recepcija, velika otvorena terasa, skijašnica, servis za pranje veša, otvoreni i zatvoreni parking.  
Dvosobni apartmani BILO za 3/4/5 osoba - svaki apartman poseduje kompletno opremljenu kuhinju i kupatilo.  
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